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Ihe TDOSC of thıs artıcle 15 two-fold (1) provıde d1iscussıon Of he Masoretic ext

pointing of the L[WO indirect volıtıves 1n Isa 41:26, 12 7} and ; e provıde

explanatıon of the pomnting of NN in Isa 41:28, along ıth Cadsec for re-pomting hıs torm

NN} Ihe following DreSENTIS the [WO VCISCS in the CONLEXL
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TRANSLATION:
25 ave roused from the north and he has COME,

from the east he 15 eing summoned“ DYy name?.
He 111 tread OWnNn rulers lıke red earth,

lıke who Tramples clay.
Who made thıs known ahead of time? (Tell us) that

m1g KNOW it!
(Who made thıs known) beforehand? us) hat

m1g NOW Say nght.
Indeed, there Was ONe who reporte ıt,

in ere ONe who announced ıt:
indeed there ONE who heard from YOU the words

The iırst CWS for Zion 15 "Look. ere they



for erusalem appointing MESSCHLCI of g00d tidings.
28 ave looked around‘“ and ere 15 ONGC,

AInNON£ hem there 15 ON g1ve counsel,
hat m1g question them and they m1g

All of them nothing”,
theır eeds,

wınd and emptiness theır images.
1EX1UAL OTES

N read N IP? read WD, äth 1QIsa” read 032?)  ST
28 NN read NN

le  N read T9

(1) The form 12 12} Isa 41:206, the erb precede Dy siımple shewa and cohortatıve Dy torm,

15 certamily, lıke that ollows, N ndırect volıtıve (expressing DUrDOSC esult) TIhe

form presents certain problems. The text COUL. possibly interpreted Who manıfested these

iıngs ahead of time that knew aDOU! it en/in order that might NOW Qu it en

The indırect volıtıve generally follows direct voliıtıve; less commonly it follow indicatıve

d  ‚. nominal sentence. JOUON provıdes examples of both patterns. But the examples he cıtes

all follow sentence 1n the present the future. KNOW only ONe certaın example where the

indirect voliıtive ollows a past indicative, EG  \©

DWDIUNN ;a la 59 758 WD

They sought (WDS) food for themselves,

that they might Sa”Ve their lıves.

!See N, (1923) 116e, L68D, 69b



AS has pominted OuL, the converted imperfect form 1S otally OuL of the question.“ hat

form WOU. INCAanN and they saved theır l1ves. Why the indirect volıtıve LO CADICSS DUILDOSC (J)T

result 15 exceedingly [AIC after pastl {ieNse 18 clear enough. Ihe volıtıve 1S DYy 1ts VeEry nature

future (en:  6 denotes somethıng hat 1S ope' for something hat DY 1fs VErY nature 1S truly

potential. hus ıt 15 gener:  y sed after another volıtıve and Can er ] indıcatıve OT

nomınal ntence in present OT future time frame. But the pastl 15 already 1Xe longer

genumnely potentia: and GCÄDICSS DUIDOSC U result in past time frame the swıtch 15 made

lıqgtol d related construction: Laban had departed (72) shear ('t32) hIis sheep (Gen

How ave OUunN! DNSD) favor ın yOUr CYCS, that yYyOUu ave aken ote of me?

(35 >)? (Ruth 210

For the SaMmMe wishes relatıng the past and longer capable oöf being fultılled AdIic

expressed by 35 gatal, NOt by volıtıve: ou that had dıed 35) In Egypt! (Num

Agaınst that background Lam 1:19 18 genuine oddıty in erb Wıthout

pressing the point, ıt SCCINS LO possible olution LO the problem ın Lam 1:19 would be

interpret gn yıqtol, pastl modal, v  So hat they m1g be able Sa their lıves."

ıle Lam 1:19 0€es ODCN the slıght possıbility that ;n 15 be interpretated indıcated

above (Who manıiıfested these things ahead of time that knew about ıf en/ıin order hat

might kNnOw about ıt then?), do nOoL hınk that ıt 15 COITECL avored Dy the CONLEXL. The

erb F122 12} much MOTeE probably IMCans Ihat ere and NOW might KNOW who announced

“DRIVER, (1892) 63

2See the examples lısted In WALIKE. O’CONNOR, (1990) 3().5.4



these thıngs ahead of time) JOUON offers set of examples where the indırect volıtıve ollows

questions.“ should be noted that for al] practical DUIDOSCS ese questions HC wıshes. For

example: sn there another prophet of the Lord here, that mıght Oonsult ( 12 hım?

(I Kgs Z The question hat precedes the indırect volıtive ere 15 ın effect ımperatıve
whether there 18 another prophet of the Lord ere! there 15 ellıpsıs of imperatıve
me!” before F3 Ihe Samnec De saıd of RET ın Isa 41:26 Jhe question 15 an

implicit: ell who manıles| Or ellipsıs of "Tell US'“ 15 be recognized ter the

question. On eıther of these mphcıit volıtıves 1S hung the indirect volıtıve 27 and

hat ollows.

(2) NN} emende!| NN The Masora vocalızes N  Z and apparently understood the torm

present (eNnSseE. Against thıs 15 the apOCODale form Ihıs 18 the only ttested F understood

non-converted (eNSE, Ver agalnst fiıfteen instances of NN)), the converted 'The

Oontext requıre NN} 26 the Lord asks hat god announced beforehand (EIf)

the advent of Cyrus; in 26, the Lord h1s OW) question In Seri1es of nomiıinal

sentences, presumably in pastl time. There weren’t gods who announced beforehand he

comıng of Cyrus These nomiıinal sentences are continued ın 28 ıth the opening erb NN

15 possible altempt explanation of why the Masora vocalızed N} wıth ON-

converting Wa had 1ts CYC the [WO indırect volıtıves in 28, DIN N} and al It

knew the rule discussed in the treatment of 5122 72 (the indirect volıtıve o0es NOL tollow

*See ON, 161m
Pa



past nse) and CONsequently interpreted

When o0k around there isn’ty

amOon$g£ them there 15 ON LO g1ve counsel,

that might question them and they might

Ihe analysıs of the tenses the. Masora DTESUMCS 15 ın CVETIY WadYy acceptable. By rejecting ihe

vocalızatıon NN} ıt rejecting the interpretation:

looked around and there wasn’t,

AamONg£ hem there ON give counsel,

hat m1g duestion hem and they might

because the rules governing the of do NnOL low ıl

But the interpretation of the Masora has [WO Ser10us drawbacks As noted above, the wrting

N \ the ObvıousN} 15 everywhere else ın NAN), Saw-: In the CONILEXTL, N

continuation of the past nominal

My explanatıon of the nses of V. 15 attempt take advantage of the genuine grammatıcal
nsıght of the Masora (indırect volıtıves do NnOL OW past enses) and explaın the apocopated

wrıting N5 interpret N Y pPresent perfect. Ihe nomiınal that follow Arec ın

present time. Ihese nominal continued Dy [WO ndırect volıtıves:

ave looked around. JIhere isn’to

AmOoNg them there 18 ONE gıve counsel,

that miıght question hem and they m1g|

D



Wıth 28 the text from the fact hat the gods dıd NnOL bring QOu the advent of Cyrus

ıt beforehand the unavaılabılıty non-existence) of the gods do UT S y

anythıng z  at po1n 15 made explicit ın

All of them AI nothing,

m theır deeds,

wınd and emptiness heır images.
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